
الجمهورية اليمنية
جامعة صنعاء

مركز الاختبارات الالكترونية

قائمة الاسئلة
المصطلحات القانونية - ()- المستوى  الأول -قسم القانون الدولي العام  - بقية النظام العام والنفقة الخاصة  - كلية الشريعة والقانون  - الفترة  الرابعة - درجة الامتحان (90)

د/حكمت عبدالحميد العمراني
(1The ……………………….. may be defined as that "body of ……………. which determine the

…………….……………. of states among their mutual ……………., whether during peace and war time".
(1+Public international Law - rules - rights and duties - relations
(2-Private international Law - rules - rights and duties - relations
(3-Public international Law - relations - rights - rules

يعرف القانون الخاص بأنه:2)
(1-The Law relating to the welfare of the Roman state
(2-The Law which governs the relations of citizens with the state
(3+The part of the law of a country which governs the relation of citizens among themselves

(3One essential characteristics of Legal rule is:
(1-it is general and abstract
(2-it is a rule governing social behavior
(3+Both

الترجمة القانونية للمصطلح (relations Social) باللغة العربية:4)
علاقات اجتماعية+1)
علاقات اقتصادية-2)
علاقات فردية-3)

الترجمة القانونية للمصطلح (morality of rules) باللغة العربية:5)
قواعد الأخلاق+1)
قواعد الشرف-2)
قواعد الدين-3)

الترجمة القانونية للمصطلح (distinguish) باللغة العربية:6)
تمييز+1)
إجبار-2)
جزاء-3)

الترجمة القانونية لمصطلح (المحكمة التجارية) باللغة الإنجليزية:7)
(1-Commercial Law
(2-Military Court
(3+Commercial Court

الترجمة القانونية للمصطلح (Evidence of Law) باللغة العربية:8)
قانون الإثبات+1)
قانون التحكيم-2)
القانون المالي-3)

ترجمة العبارة التالية للغة العربية (promises mutual of set a is contracts most of core The.) هي:9)
الأساس في معظم العقود أنها مجموعة من التعهدات المتبادلة والتي يطلق عليها سبب العقد+1)
العقود هي اتفاق ملزم قانونا يتم بين طرفين أو أكثر ممن يحق لهم إبرام العقود-2)
جميع الإجابات خاطئة-3)

الترجمة القانونية للمصطلح (Institute Judicial High) باللغة العربية:10)
المعهد العالي للقضاء+1)
أكاديمية الشرطة-2)
كلية الشريعة والقانون-3)

الترجمة القانونية لمصطلح (مبدأ الضرورة) باللغة الإنجليزية:11)
(1+Necessity Principle
(2-Equality Principle
(3-Equity Principle

الترجمة القانونية لمصطلح (المحكمة العليا) باللغة الإنجليزية:12)
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(1-Court of Appeals
(2-Primary Court
(3+Supreme Court

الترجمة القانونية لمصطلح (المحاكم العسكرية) باللغة الإنجليزية:13)
(1-Specialized Courts
(2+Military Courts
(3-Regular Courts

الترجمة القانونية للمصطلح (Contracts of Law) باللغة العربية:14)
قانون العقود+1)
قانون الإثبات-2)
قانون الجرائم-3)

الترجمة القانونية للمصطلح (Obligations Contractual) باللغة العربية:15)
التزامات عقدية+1)
التزامات دينية-2)
التزامات أخلاقية-3)

الترجمة القانونية للمصطلح (Duties and Rights) باللغة العربية:16)
الحقوق والواجبات+1)
الحقوق والصلاحيات-2)
جميع الإجابات خاطئة-3)

الترجمة القانونية للمصطلح (Acceptance and Offer) باللغة العربية:17)
جميع الإجابات صحيحة+1)
رضا أطراف العقد-2)
الإيجاب والقبول-3)

الترجمة القانونية لمصطلح (حكم) باللغة الإنجليزية:18)
(1-Court
(2-verdict
(3+Judgment

الترجمة القانونية لمصطلح (القانون الدولي للبيئة) باللغة الإنجليزية:19)
(1+International Environment Law
(2-International Human Rights Law
(3-International Humanitarian Law

الترجمة القانونية لمصطلح (مؤسسات دولية) باللغة الإنجليزية:20)
(1-International Legislations
(2-Internal Institutions
(3+International Institutions

الترجمة القانونية للمصطلح (Rights Human of Declaration Universal) باللغة العربية:21)
الإعلان العالمي لحقوق الإنسان+1)
العهد الدولي للحقوق المدنية والسياسية-2)
جميع الإجابات خاطئة-3)

من المنظمات الدولية غير الحكومية:22)
(1-World Bank
(2+Amnesty International
(3-United Nations

الترجمة القانونية لمصطلح (أسرى الحرب) باللغة الإنجليزية:23)
(1+Prisoners of War
(2-Combatants
(3-Civilian

الترجمة القانونية لمصطلح (حماية الضحايا) باللغة الإنجليزية:24)
(1+Protection of victims
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(2-Taking of hostages
(3-War Crime

(25Legal Rule is sanctioned by the power of………………………
(1+Public Authorities
(2-Social Relations
(3-Social Behavior

الترجمة القانونية لمصطلح (قانون الجرائم والعقوبات) باللغة الإنجليزية:26)
(1+Criminal and Penal Law
(2-Public International Law
(3-International Criminal Law

أحد نماذج المحاكم المتخصصة:27)
(1-Military Courts
(2+Commercial Courts
(3-Security Courts

الترجمة القانونية للمصطلح (Court Jurisdiction Limited) باللغة العربية:28)
جميع الإجابات صحيحة+1)
المحاكم ذات الاختصاص المحدود-2)
المحاكم محدودة الاختصاص-3)

أحد مصادر القانون الدولي العام:29)
(1+International Treaties
(2-Internal Custom
(3-Internal Law

الترجمة القانونية لمصطلح (باطل/ غير شرعي) باللغة الإنجليزية:30)
(1-valid
(2-legal
(3+void
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